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. Delivery Note .
Kendsion Automotive {Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 473057 Jul 13, 2022
£ ]
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno {Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ihone:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment I1d 681021
Delivery Date Jul 12, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 512719
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Medugno (Bari)
IT - ITALIEN E g qéz
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qly Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 12/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562432-*-*-
P151536-221938

NetWeight: 268707 kg { ?}9% 207% L
Cust. stat. nr.: 85059029
§9V2.00206 )

Country Of Origin: RO

KUEHNE+MNAGEL su.
ACCETTAZIONE MERCE
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Ald Id N
! ) Quantita dichiarata; LL o0
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Ouaatity effettivar
1 10130 TBA-550500 gﬁ:n':tha”n:'gj‘lf
650AT GETRAG Kunststoiipaleite Kunststoffpalette ; : ) )
20 20739 TBA-520880 Conforfhithalle schede dmbatio: ER”
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Data fontroo, K 2102
1 2074 TBA-520922
BS0AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel A0S06
20 20740 TBA-501738
650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Stir. Lyon Nr. 2 Managing Dlractor: Andra Boboo www.Kendrion.com Dautscha Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-D-NR. RO10549666 info-pe-slblu@kendtion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRE J32/5131998 BRD GSG Fillala Slblu (BIC: BRDERCBU) IBAN{EUR):DEOS200700000056392200
Tel.:+40 269 505 100 Efgenkapital; 19655520 RON IBAN[EUR):ROSIBROE3IOSVOI6T1183300  Account058392200 Sort Code:20070000

Fax;#40 269 505 104 EORI-NR. RO10340666 IBAN{RON):ROBSBRDE3305V02166533300
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Expeditor. (danunire, adresa, {ara)
Sendéf&g‘l;

CUNCF):-rO 10949666
Cont: .BRD GSG Filiala Sipiy

] 4 "'
ey nomﬁgﬁiQx%%UTomorfvﬁs:slu; SRL
. reiaﬁbfalu - 350018, str. LYON nr2
Reglstral-Bamertului: 32 / 51371998

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

624,

2 Destinatar (nu%e’. Ed@@ﬁﬁ. RIUE A3U5V021 6653 3306

Consigner {name, address, cauniry)

THRlA P <k
W5 Bt

(o des 1 @Al

17 - F0026 N obUBHI iy

Locul descarcdrii (loc, {ara)
Piage of defivery of goods {place, country) L
g tﬁysa

Lie ﬂ: opr Wra}s\of&la(nar \rlaﬁ
ﬁf%g‘f

16 Operatar de transport {denumire, adresa, jara)
Carrier {name, address, country}
Transporteur (no

S UTODANA GROUP SR.L|
J01I294I2006 ¢+ RO 18517892

) Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8

Jug ALBA - ROMANIA _

17 Transportatori succesivi {nume, adresa, {ara)
Suctessive cariers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays}

v, ¥

Rubnaile fncadrate cu linli groase trebule completate de transportator
Les partiss encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transperteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

Locul incarcaril (loc, fara, data)
Place and date of taking over the goads (place, country, date)
Liau et date da |a prise en charge de la marchandise {liau, pays, date)

19+21+22

R—Jit 1 0%p7e

18 Rezewe sl observalii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves el observations du transpareur

aUTONR: TWB7 L0~ K
SEMIREMORCA NR.- ﬁ\cf’ -5 C“[ <

/mpris ot

Including =nd

Y cal

Inclusiv st

1-15

Documente anexate —
Documents attached e . - —
Documents annexés AT CONDUCATORAUTO 1: . ™~_

rodsoli = 475033 ouek T

f * CONDUCATOR AUTO 2; PN

Marcigipumere <7 7  Nndecolele Mad de ambalare Natura mérii Numdr statistic 11 Greutate bruta kg |2 Cubajm®
Marksandnon - Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghtkg ~- ~. Volume m®
Marques el nusmerous Nombra da colis Mode d'emballage Neture da la marchandise No statistique Polds brut kg . Cubage m®
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13 Instrucfiunile aexpeditorulul

Sender’s instructions
Instructions de ['expéditeur

19 Convenfll speciale
Special agreesments
Conventions particulidres

20 Plata prin Expeditar Monada Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignes
A payer par Expéditeur Monnaie Desfinataire

e EHNE N AGEL e

Pixdetnspor .} o1 e ool - 70026 Modugnd (BA)

(D=

Az
Scld/Balance/Solde’ ' ;

v

De completat pe rdspunderea expeditorului
A remplir sous Ia responsabilité de l'expéditeur

To ba comp

;axe suplin{:entare %
upplem charges, - F
supemens~ 5-- - 1@ UWIG2022 - !
Instructiuni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe . 3
14 Prescriplions d'affranchissement Other change_!s . . b
O Franco/ Camiage paid / Plata la expediere Frals accesoires | . P . T i
- T T A1 1ioeiveary T
3 Non franco / Carriags forward / Plata la destinalie Total Riceviiiflaat .y gt

gty 2 [20%dd

18 e ST ] qualita © quartia

_Establi
J3z/813/wvs Receplia marii Dala
EMDFION 23 Py NS L o
K . VE T Consl Marchandises recuss Le
AUTOMOTIVE; JX NACERP SR
(SIBIL) sRL J01/2982.0067-HO"18517892
M A Sebes, Btr. Ciocarliei, Nr.8
Semnalura § Stampita Expediorukic Sdmnaturg) g] kafbild ansEHERAANI A Semnéitura si stampila destinataruluf:
Signature and stamp of the sender i = ' Signature and stemp of the consignes
Slgnalura etlimbre da l'expéditeur Signature &t imbra du transporieur Signature et timbre du destinataire
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